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Conférence des soumissionnaires

Une conférence des soumissionnaires aura lieu à Coast Guard Base, WESTPORT, Nouvelle Ecosse, le 19
mars. Elle débutera à une o’clock (PM). Dans le cadre de la conférence, on examinera la portée du besoin
précisé dans la demande de soumissions et on répondra aux questions qui seront posées. Il est
recommandé que les soumissionnaires qui ont l'intention de déposer une soumission assistent à la
conférence ou y envoient un représentant.

Les soumissionnaires sont priés de communiquer avec l'autorité contractante avant la conférence pour
confirmer leur présence. Ils devraient fournir à l'autorité contractante, par écrit, une liste des personnes
qui assisteront à la conférence et des questions qu'ils souhaitent y voir abordées, au moins trois (3) jours
ouvrables avant la conférence.

Toute précision ou tout changement apporté à la demande de soumissions à la suite de la conférence des
soumissionnaires sera inclus dans la demande de soumissions, sous la forme d'une modification. Les
soumissionnaires qui ne participeront pas à la conférence pourront tout de même présenter une
soumission.
A9083T (2006-06-16)

Visite facultative du navire

Il est recommandé que le soumissionnaire ou un représentant de ce dernier visite les lieux d'exécution des
travaux. Des dispositions ont été prises pour la visite des lieux d'exécution des travaux, qui aura lieu le 19
mars 2013 Les soumissionnaires sont priés de communiquer avec l'autorité contractante  deux (2) jour(s)
avant la visite prévue, pour confirmer leur présence et fournir le nom des personnes qui assisteront à la
visite. On pourrait demander aux soumissionnaires de signer une feuille de présence. Aucun autre
rendez-vous ne sera accordé aux soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite ou qui n'enverront
pas de représentant. Les soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite pourront tout de même
présenter une soumission. Toute précision ou tout changement apporté à la demande de soumissions à la
suite de la visite des lieux sera inclus dans la demande de soumissions, sous la forme d'une modification.
A9038T (2006-06-16)

Clarification aux chantiers navals relativement au déplacement du navire dans les conditions
de glace.

Les navires de la classe Arun n’ pas une coque renforcer et ont des capacités limitées de résister aux
accumulations de glace résultant de transits dans des zone assujetties aux embruns givrants. Il a été
déterminé que les risques associés aux transits prolongés dans les eaux ouvertes durant les conditions
hivernales sont élevés. Pour réduire ces risques, les navires de la classe Arun ne seront pas permis de
voyager aux emplacements des chantiers navals dans la province de Terre Neuve et Labrador durant la
période de décembre à avril inclusivement.
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